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Abstract: The Sangam literature guides us to live the lives of our forefathers with tradition and culture. The 

Sangam literature is divided into Akam, and Puram, and clearly depicts the love/family life and the social/war life. 

Out of the 18 books in Sangam literature, there are 8 books related to the Akam, 8 are Puram books and 2 are 

related to both Akam as well as Puram. The role of a friend is very important in the Akam part of the Sangam 

literature. Friend's eloquence, intelligence, and selfless high character are seen to excel. The friend appears as the 

storehouse of love and the abode of character. If she is seen in the woman-lead’s home, she would be working but 

treated as a daughter. She is a messenger among the man and woman leads, but she is the backbone of the Akam 

texts. In the Sangam literature, there is more to the statements of the friend (female), the supporting character, 

than the statements of the woman-lead. The main characters in Sangam literature are the man-lead, the woman-

lead, the friend (female), the foster mother, the birth mother, and the friend (male). The purpose of this article is 

that the female character who is the most trusted of the characters found in the Sangam literature is the friend of 

the woman-lead. 
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முன்னுகர 

நம் முன்வ ார்கள் வாழ்ந்த வாழ்க்றகயிற  மரவபாடும் பண்பாவைாடும் வாழ வழிகாட்டுவது 
சங்க இைக்கியங்கள். அச்சங்க இைக்கியம் அகம், புைம், அகம்புைம், எ ப் பிரிக்கப்பட்டு அக 
வாழ்க்றகயும் புைவாழ்க்றகயும் ததளிவாகப் பைம் பிடித்துக் காட்டுவதாகும். சங்க இைக்கியங்களில் 18 
நூல்களில் அகம் சார்ந்த நூல்கள் 8 புைம் சார்ந்த நூல்கள் 8 அகம்புைம் சார்ந்த நூல்கள் 2 ஆகும். சங்க 
அக இைக்கியத்தில் இைம்தபறும் முக்கிய கதாபாத்திரங்கள் தறைவன், தறைவி, வதாழி, தசவிைி, 
நற்ைாய், பாங்கன். சங்க இைக்கியங்களில் காணப்படும் பாத்திரங்களில் நம்பிக்றகயா  தபண் பாத்திரம் 
வதாழி என்பவத இக்கட்டுiறரயின் வநாக்கமாகும்.  

 
அக இலக்கியங்களில் - ததாழியின் இடம் 

சங்க இலக்கியங்களில் உள்ள அக இலக்கியங்களில் த ோழி என்னும் பாத்திரம் மிக 
முக்கியமோன ோகும். த ோழியின் நோவண்மம, அறிவோற்றல்,  ன்னலமற்ற உயர்ந்  பண்பு ஆகியன 
சிறந்து விளங்குவம க் கோணலோம். த ோழியோனவள் அன்பின் பபட்டகமோகப் பண்பின் உமறவிடமோகக் 
கோட்சியளிக்கின்றோள்.  மலவியின் இல்லத்துள் புகுந்துப் போர்த் ோல் அங்கு ஒரு பணி மகள்,  மலவன் 
 மலவியரிமடதய அவள் ஒரு தூது, என்றோலும் அகத்திறண நூல்களில் முதுபகலும்போனவள். சங்க 
இலக்கியங்களில்  மலவி கூற்மறவிட துமணப்போத் ிரமோகிய த ோழியின் கூற்தற மிகு ியோக உள்ளது. 
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 “சங்க இலக்கியத் ில் 882 களவுப் போடல்கள் உள்ளன. இவற்றுள் 40 போடல்கள் இயற்மகப்புணர்ச்சி, 
இடந் மலப்போடு, போங்கற் கூட்டம் என்ற மூன்று வமகக்கும் உரியன. எஞ்சிய 842 போடல்கள் 
த ோழியிற்புணர்ச்சி என்னும் ஒரு வமகக்தக உரியன. இ னோல் த ோழியின்றி கோ லர்களின் 
களபவோழுக்கம் நீளோது” என்று அழகோக எடுத்துக் கூறியுள்ளோர் (Manickanar, 2012). 

 
ததாழி என்பவள் யார் 

“வதாழி தாவ  தசவிைியின் மகவள” என்கிைது ததால்காப்பியச் சூத்திரம். தறைவியுைன் 
பிைந்ததிைிருந்து உைன் முறை உண்டு வளர்ந்தவள் என்கிைார் இளம்பூரணார். தமிழ்தமாழி அகராதியும் 
வதாழி என்பவளுக்கு “பாங்கி” “பணி தசய்பவள்”, “தசவிைித்தாயின் மகள்”, “வதவி”, “அரக்கு” என்று 
பைவாைாக எடுத்துறரக்கிைது. வதாழியா வள் தறைவன் தறைவியின் காதல் வாழ்க்றகயில் 
தபரும்பங்கு எடுத்துத் துறணபுரிபவள் வதாழி. இவள் தறைவியுைன் ஒன்ைி  தநஞ்சிற யுறையவள். 
தறைவிக்கும் வதாழிக்கும் இறைவய உள்ள நட்புரிறமறயத் தறைவனுக்கும் பாங்கனுக்கும் 
இறைவயயும் காணமுடியாது. தறைவியினுறைய தசயல்கள் யாவற்றையும் இவள் அைிவாள். இவள் 
தன் ைம் சிைிதும் இல்ைாது, தறைவன் தறைவியரது நைத்றத மட்டிலும் கருதி பைவறக 
துன்பத்துக்கு இறைவயயும் சாமார்த்தியமாகச் தசயைாற்றும் திைனுறையவள் தறைவற க் 
கண்ைவுைன் மயங்கிவிடும் தறைவி வபாைாது, பைநாளும் தறைவனுறைய குணங்கறள ஆராய்ந்து 
வதர்ந்து முடிவில்  மலவியும் அவறளக் கூட்டுவிப்பாள். 

 
சந்து பசய்யும் சான்த ாகன ஒத்தவள்  

வதாழியா வள் தறைவன், தறைவி இருவருக்கும் இறையில் எதிரும் புதிருமாகப் வபாருக்குப் 
புைப்படும் இரு தபரும் வவந்தறரச் சந்து தசய்ய றவக்கும் சான்வைாற ப் வபாைச் தசயைிழந்து 
தவிக்கின்வைன் எ  இக்குைிஞ்சிப்பாட்டு பாைல் அழகாக எடுத்துக்காட்டுகிைது. 

 இகல் மீக் கைவும் இருதபரும் வவந்தர் 

 விற யிறை நின்ை சான்வைார் வபாை 

 இருவபரச்ச தமாடு யானும் ஆற்ைவைன் 

தமலும்  மலவன்  மலவிமய சந் ிக்கக்கூடிய குறியிடத்ம  த ோழிதய  ீர்மோனிக்கும் 
 ிறமமயுமடயவள் என்பம  ப ோல்கோப்பிய நூற்போ அழகோக எடுத்துக் கோட்டுகிறது (Nagarasan, 2014).  

 முந்நாள் அல்ைது துறணயின்ைி கழியாது  

 அந்நா ளகத்தும் அதுவறர யின்வை  (Ilampuranar, 2005) 

 
ததாழி - தகலவி பதாடர்பு பநருக்கம் 

இளம்பருவந்ததாட்வை தறைவியும் வதாழியும் ஈருைல் ஓரூயிர் எ ப் பழகி வந்த ர் அத ால் 
தான் தன் ிறைக் காதைிலும் தபாதுநிறையாகப் வபசிக்தகாள்கின்ை ர். அவர்கள் தறைவனுைன் 
தகாண்டிருக்கும் உைறவப் பிைர் ஐயுறும் அளவுக்கு அவர்களின் ததாைர்பு தநருக்கம் அறமந்துள்ளது. 
வதாழி தறைவிக்வக உரிய காதை ாகிய தறைவற  நம் காதைர் என்வை குைிப்பிடுகிைாள். 

“இ ிய தசய்த நங்காதைர் 

இன் ா தசய்தல் வநாம் எம்தநஞ்வச” 

அதாவது தறைவன் தறைவிறயப் பிரிந்து பரத்றததயாழுக்கம் வமற்தகாள்ளும்தபாழுது ம ம் 
வருந்திய வதாழி இன் ாறமறயத் தரும் முள்றளத் தந்தாற்வபாை முன்பு இ ியவற்றைச் 
தசய்ததாழுகிய நம் தறைவர் இப்தபாழுது இன் ாதவற்றைச் தசய்ததாழுகுதைால் என் தநஞ்சு 
வநாகுகின்ைது என்று தறைவற  நம் காதைர் என்று கூறுவதிைிருந்து வதாழிக்கும், தறைவிக்கும் 
உள்ள தநருக்கம் புைப்படுகிைது (Nagarasan, 2016). 
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 ததாழியின் வகரவு கடாவுந் தி ன் 

தறைவன் தறைவிறயப் பகைிலும் இரவிலும் வதாழியால் குைிப்பிைப்படும் குைியிைங்களில் 
சந்தித்து வருகிைான். காமங்காழ் தகாண்ை இறளய தநஞ்சங்களுக்கு வமல் தசய்ய வவண்டுவ  
புைப்பைா. காதைர்க்கு இரு கண்கவள, அவர்கறளச் சுற்ைி நின்று பார்ப்வபாருக்வகா ஆயிரம் கண்கள். 
தம்றமச் சுற்ைி நைப்பறத அவர்களால் எண்ணிப் பார்க்க முடியவில்றை. இந்த நிறையில் இருவர் 
தசய்றகயும் வதாழி அைநிறையில் நின்று நாடுகிைாள். களவு நீட்டிப்பின் வரத்தகும் வகடுகறளக் 
காண்கிைாள். இறளயாளாயினும் தபாறுப்பு உணர்ந்தவள். ஆதைின் தறைவிறயத் திருமணம் தசய்து 
தகாள்ளத் தறைவற  வற்புறுத்துகிைாள். இது வதாழிக்வக உரியததாரு சிைப்புச் தசயைாகும். 

 வமலும் தறைவியின் ஒழுக்கத்றதக் கற்பிற ப் தபரிதும் வபாற்றுகின்ைாள். முத்தாலும், 
மாணிக்கத்தாலும், தபான் ாலும் தசய்த ஆபரணங்கள் சிறதந்து தகடுமா ால் பின்னும் உருக்கிச் சரி 
தசய்து தகாள்ளைாம், தபண்ணிற்கு ஒழுக்கம் சிறதந்துக் தகடுமா ால் அறதச் சரி தசய்ய முற்றும் 
துைந்த மு ிவர்களாலும் முடியாத ஒன்று என்பறத, 

“முத்தினும் மணியினும் தபான் ினும் அத்துறண 

 வநர்வருங் குறரய கைம்தகடின் புணரும் 

 சால்பும் வியப்பும் இயல்பும் குன்ைின் 

 மாசைக் கழீஇ வயங்குபுகழ் நிறுத்தல் 

 ஆசறு காட்சி ஐயர்க்கும் அந்நிறை 

 எளிய தவன் ால் ததால்மருங் அைிஞர் 

என்று கூைி அைிவுறர புகல்கின்ைாள்” (Nagarasan, 2014). 

 
அ ிவுகர கூறும் அ ிவாற் ல் மிக்கவள்  

இல்வாழ்க்றக நைத்துதல் என்பது வறுறமயில் வாடுபவர்க்கு அவருக்குத் வதறவயா  
ஒன்றைக் தகாடுத்தல். கூடி ாறரப் பிரியாதிருத்தல், மக்கட்பண்பு எ ப்படுவது., உைகதவாழுக்கம் 
அைிந்து ஒழுகுதல், அன்பு என்று கூைப்படுவது தன் சுற்ைத்றதக் தகைாதிருத்தல். அைிவு என்று 
கூைப்படுவது அைியாதார் தன்ற ப் பார்த்துக் கூறும் தசாற்கறளப் தபாறுத்திருத்தல். ஒருவவராடு 
ஒருவர்க்கு உைவு என்று கூைப்படுவது தாம் கூைிய தசாற்கறள மைவாது காப்பாற்றுதல் நிறை 
எ ப்படுவது மறை பிைர் அைியாறம. முறை எ ப்படுவது இவர் நமக்கு தநருக்கமா வர் என்று 
கண்வணாட்ைம் தசய்யாது அவர் தசய்த தவறுகட்வகற்ப தண்ைற க் தகாடுப்பது. தபாறுறம 
எ ப்படுவது பறகவராயினும் அவரிைத்துப் பறகறம பாராட்ைாது உரிய காைம் வரும் வறர 
தபாறுத்திருத்தல் என்று கூைப்படுகின்ை குணங்கறள நீவர அைிந்து ஒழுகி ரீாயின் 
அவ்தவாழுக்கத்திற்கு ஏற்ப ஒன்று கூறுவவன் ஏற்றுக்தகாள்வரீாக.  

என் வதாழியின் அழகிய தநற்ைியின் நைத்றத நுகர்ந்து அவறளத் திருமணம் புரியாது 
துைத்தைாவது. இ ிய பாறை உண்ைவர் பாறை உண்டு, அப்பால் இருந்த கையத்றதக் கவிழ்த்து 
வருதறைப் வபான்ைதாகும். ஆறகயி ால் உன் ிைத்து உள்ளம் இழந்து வருந்தி வளாகிய என் 
தறைவியின் துயரத்றத அவறளத் திருமணம் தசய்துதகாள்வதன் மூைம் கறளவாய், அவ்வாறு 
துன்பம் கறளய உ து வதரில் குதிறரகறளப் பூட்டுக என்று கூறுவறத,  

“ஆற்றுதல் என்பது ஒன்று அைந்தவர்க்கு உதவுதல் 

நல்நுதல் நைன் உண்டு துைத்தல் தகாண்க 

தீம்பால் உண்பவர் தகாள்கைன் வறரதல் 

நீள்தறை வருந்தியாள் துயரம் 

தசன்ைற  கறளவமா பூண்க நீன் வதவர” 
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 என்னும் பாைல் எடுத்துக்காட்டுகிைது (Nagarasan, 2014). 
 
பசவிலியின் சினத்கதத் தணிக்கும் பாங்கு  

தறைவி வதாழியுைன் நீராடிப் பை பூக்கறளப் பைித்துப் பாறையில் குவித்தாள் என்று 
கூறுறகயில் 99 வறகயா  மைர்களின் தபயர்கள் தசால்ைப்படுகின்ை . வதாழியின் கூற்ைாக 
வரும்வபாது,  

“ஒண்தசங்காந்தள் ஆம்பல் அ ிச்சம்  

தண்கயக் குவறள குைிஞ்சி தவட்சி  

தசங்வகாடு வவரி வதமா மணிச்சிறக” 

இப்பூக்களின் வருணற  வதறவயற்ைவதா? எ  ஐயுறும் வவறளயில் வதாழி வணீாக இறதக் 
கூைவில்றை. தசவிைியின் சி ம் தணித்தற்குப் வபச்றச மாற்ை மைர்க்கறை விரிக்கின்ைாள் (Nagarasan, 

2014).  

 
ததாழி அ த்பதாடு நிற்கும் பண்பு 

அகத்திறணயின் வநாக்கவம (காதல்) களவு கற்பாகி மணந்து வாழ வவண்டும் என்பவத அதற  
நிறைவவற்றுபவள் வதாழி. தன் வநாக்கத்திற ப் பை வழிகளில் நின்று பிைர் அைியாதவாறு 
நிறைவவற்ை முயல்கிைாள் வதாழி. முதைில் தறைவியிைத்துத் வதான்ைிய த து அன்பின் 
உண்றமறயத் வதாழிக்கு அைிவிப்பாள். தறைவனும் தறைவியும் தறைவனும் தறைவியும் களவு 
ஒழுக்கத்தில் ஈடுபட்டு வருவர். நீட்டித்தால் விறளவுகள் தபரிதாகும் என்று தறைவனுக்கு எடுத்துக் 
கூைி விறரவாகத் திருமணம் தசய்ய அைிவுறுத்துவாள். அவதவபால் தசவிைியிைம் வதாழி அைத்ததாடு 
நிற்பாள் தறைவிறயயும் தன்ற யும் தவைாகச் தசவிைி நிற க்காதவாறு, மிகவும் ததளிவுைனும் 
வநர்த்தியுைனும் எடுத்துறரப்பாள். தசவிைி நற்ைாய்க்கு அைிவிப்பாள் நற்ைாய் தநறதக்குக் கூறுவாள்.  

“அழிவின் அறவ நீக்கி ஆறு உயித்து அழிவின்கண்  

அல்ைல் உறழப்பதாம் நட்பு” 

என்னும் குைட்பாவிற்கு ஏற்ப வதாழியா வள். தறைவிக்கும் தறைவனுக்கும், தசவிைி, நற்ைாய் 
ஆகிவயார்களுக்கு நம்பிக்றகயா வளாக நைந்து தகாள்கிைாள் (Pagalavan, 2010).  

 
ததாழியின் உயிர் தகலவி 

அகப்தபாருளில் தறைவி வதாழி இருவரின் அன்பின் ஆழத்றத உயிர் உைல் என்வை ஆன்வைார் 
குைிப்பிடுகின்ை ர். 

“யாவம, பிரிவு இன்று இறயந்த துவரா நட்பின்  

இருதறைப் புள்ளின் ஓர் உயரம்வம” 

இரவு வநரத்தில் வந்து தறைவிறயச் சந்திக்க விரும்பிய தறைவனுக்கு இரவில் வருதல் தீறம 
தருவதத த் வதாழி அைிவுறுத்துகிைாள் (Jeyaraj, 2010). கூரிய கண்கறளயும், தாவுதறையுறைய ஆண் 
குரங்கு இைந்துபட்ைதால் ஏற்படும் றகம்றமத் துன்பத்திற த் தாங்க முடியாத தபண் குரங்கு தன் 
குட்டிறய தன் சுற்ைத்திைம் ஒப்புவித்துவிட்டு ஓங்கிய மறை மீதிருந்து குதித்துத் தன் உயிறர 
மாய்த்துக் தகாள்ளும் சாரறையுறைய நாட்டுக்குத் தiறைவவ . நீ நள்ளிரவில் வருதைால் உ க்கு 
வரும் தீங்கிற  எண்ணி யாம் வருந்துகிவைாம். றகம்றம தாங்காது தபண் குரங்கு உயிர்விடும் 
நாட்டுக்குத் தறைவன் என்பதன் மூைம் நீ இரவில் வருதைால் உ க்குத் துன்பம் வருமாயின் தறைவி 
உயிர் வாழமாட்ைாள் என்று குைிப்பாக இப்பாைைில் தறைவனுக்கு உணர்த்துகிைாள்.  

“சாரல் நாை நடுநாள்  

வாரல் வாழிவயா வருந்துதும் யாவம” 
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 மற்தைாரு பாைைில் வதாழியா வள் தறைவ ிைம் தறைவியின் ஆற்ைாறமயால் 
இைந்துபடுவாள் அவள் வாழாள் எ ின் யானும் வாவழன் என்று கூறுகிைாள் (Nagarasan, 2016).  

“இவள் வாழாள் இவளன்ைிப்  

புைற்புகழ் ஒருவ யானும் வாவழன்” (Vishwanathan, 2010) 

வமலும் வதாழியா வள் தறைவிறய ஆராய்தலும் தறைவிக்கு உறுதி துறணயாக இருப்பதுவம 
த ோழிக்குச் சிைப்பு என்று ததால்காப்பிய நூற்பா விளக்கியுள்ளது. 

 
முடிவுகர 

சங்க இலக்கியப் ப ிவுகளில் உயர்நிமலப் ப ிவோய் உச்சம் ப ோட்டிருப்பவள் த ோழிதய, நோயக 
நோயகியரோன  மலவனுக்கும்  மலவிக்கு கூட சங்க இலக்கியங்கள் அந்  இடத்ம   ரவில்மல. 
 மலவனோக அங்கும் இங்குமோய்க் கண்கோட்டும் போங்கனும் த ோழிக்கு முன் துகளோகதவ ப ரிகிறோள். 
 மலவிமய வளர்த்ப டுத்து அவள் வோழ்வு கண்டு அகமகிழும் பசவிலியும் கூடத் த ோழிக்கு 
கட்டுப்பட்டவளோய் கோட்சிப்படுகிறோர். பபற்றவர்களும், உற்ைவர்களும், ஊரோரும், உடன்வோழ்பவரும் கூடத் 
ப ோடமுடியோ  இடமோகதவ த ோழியின் நிமலப்போட்மடச் சங்க இலக்கியங்கள் ப ிவு பசய்துள்ளன. 
த ோழியோனவள் ஐவமக நிலம் சோர்ந்   ோவரவியல் விலங்கியல் அறிவு, நிலம், நீர் வழிகள் பற்றிய 
ப ளிவு, கோலம் பற்றிய உணர்வு, வோழ்க்மகப் பற்றிய கூர்ந்  சிந் மன. அறிந்து உரியன  ிட்டமிடும் 
விமனயோற்றல் என த ோழி பற்றிய சங்க இலக்கியங்களில் பவளிப்படுத்தும் தபரூரக் கோட்சிகளில் 
அழகுமிக்கவளோகத்  ிகழ்கிறோள். 
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